
……………………………………… 
(miejscowość/place, data/date) 

…………………………………………… 
(imię/name) 

 

…………………………………………… 
(nazwisko/surname) 

 

…………………………………………… 
(numer PESEL lub data urodzenia/PESEL numer or date of birth) 

 

OŚWIADCZENIE – STATEMENT 

W odniesieniu do przedstawionego przeze mnie w dniu dzisiejszym prawomocnego orzeczenia 

sądu/zgody zastępczej sądu/pisemnej zgody rodzica*: 

Today at the consulate I have presented a final court ruling/court’s substitute consent/written 

parent’s consent that was issued by*: 

…………………………………………………………………………………………………………… 
(nazwa sądu/notariusza/organu paszportowego*) 

(name of the court/notary/passport office*) 

 

z dnia ……………………………………….. o sygnaturze ……………………………………………. 

date of issue ………………………………… file number …………………………………………….. 

 

dotyczącego ……………………………………………………………………………………………… 
(przedmiot orzeczenia sądu/zgody) 

regarding ………………………………………………………………………………………………… 
(subject of court ruling/court consent) 

odnośnie dziecka/dzieci: 

as regards my child/children: 

 

…………………………………………………………………………………………………………… 
(imię i nazwisko dziecka/dzieci, numer PESEL – jeśli został nadany) 

(the child’s/children’s name and surname, PESEL number – if it exists) 
 

Informuję, że nie zaszły żadne zmiany oraz nie są mi znane żadne nowe okoliczności mające wpływ na 

treść powyższego orzeczenia w zakresie spraw rodzicielskich. 

I hereby declare that there have been no changes and that I know of no new circumstances that would 

influence the content of the above ruling regarding parental responsibility. 

 

Jestem świadomy(-a) odpowiedzialności karnej za złożenie fałszywego oświadczenia. 

I am aware that I have criminal responsibility for making false declarations. 

 

 

……………………………………… 

(podpis/signature) 

* niepotrzebne skreślić/cross out if does not apply 


